Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com

Wefan: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru

Website: http://www.valley-community-council.wales

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council’s Meeting
20.04.22 7.00 yh/pm

Cyfarfod o Bell/Remote Meeting ZOOM

Linc i ymuno a chyfarfod Zoom/Link to Join Zoom Meeting

https://us02web.zoom.us/{/85935334532?pwd=Yk10Zkh6VEEwalRZb1NrVS90ejJOZz09

1 Croeso Welcome
2 Presennol/Ymddiheuriadau Present/Apologies
Presennol Present
Cynghorwyr: Councillors
N Tuck (Cadeirydd) N Tuck (Chairman)
A W Owen (Is Gadeirydd) A W Owen (Vice Chairman)
K Taylor K Taylor
M Swaine Williams M Swaine Williams
A J Owen A J Owen
C Furlong C Furlong
G Browne MBE G Browne MBE
C Seeley C Seeley
H Wilson H Wilson
Cynghorydd Sir G Jones County Councillor G Jones
Ymddiheuriadau Apologies
W Rogerson MBE W Rogerson MBE
| Jones | Jones
C Torr C Torr
Cynghorydd Sir R A Dew Cynghorydd Sir R A Dew
Hefyd yn bresennol: Also present:
G Owen Clerc G Owen Clerk
H Hughes, cyfieithydd H Hughes, translator
3 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest.
Dim wedi ei derbyn. Nil received
4 Cofnodion Cyfarfod 16.03.22- cofnodion drafft | Minutes of meeting 16.03.22 - draft minutes on
ar gael ar Wefan y Cyngor Cymuned Community Council website http://www.valley-
http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru community-council.wales
Cytunnwyd i dderbyn y cofnodion fel cofnod It was resolved to accept the minutes as a true
cywir. and accurate record.
Cynnig/Eil MSW/KT Prop/Sec MSW/KT
5. Materion yn codi (16.03.22) Matters arising (16.03.22)
5.1 Grwp gwaith pobl ifanc - diweddariad y Young People Working group — Chairman’s

Cadeirydd

Adroddodd y Cadeirydd y derbyniwyd un cais

update

The Chairman reported that one application had
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ar gyfer rél cynrychiolydd ieuenctid.
Mynychodd gyfarfod zoom gyda’r gweithgor
pobl ifanc ddydd Mawrth, 19.04.22 a
phenderfynwyd argymell i'r Cyngor llawn ei
bod yn cael ei phenodi i'r Cyngor fel
Cynrychiolydd leuenctid. Penderfynwyd gan y
Cyngor llawn fod y penodiad yn cael ei
wneud.

Cynnig/Eil KT/AO

been received for the role of youth representative.
She had attended a zoom meeting with the young
people’s working group on Tuesday, 19.04.22 and
it was resolved to recommend to the full Council
that she be appointed to the Council as a Youth
Representative. It was resolved by the full
Council that the appointment be made.

Prop/Sec KT/AO

6 Materion Plwyfol Parochial Matters

6.1 Cyflwr Lon Spencer (GB) Condition of Spencer Road (GB)
Adroddodd y Cynghorydd Browne fod cyflwr Councillor Browne reported that the condition of
Heol Spencer yn wael a bod y clerc wedi Spencer Road was poor and the clerk had
dwyn y mater i sylw Adran Briffyrdd Cyngor brought the matter to the attention of Isle of
Sir Ynys M6n O ganlyniad roedd rhai o'r tyllau | Anglesey County Council’'s Highways Department
yn y ffordd wedi eu llenwi. Serch hynny, y As a consequence some of the pot-holes had
consensws oedd roedd cyflwr y ffordd yn been filled in. Despite this, the consensus was
gyffredinol yn galw am waith adfer helaeth that the condition of the road overall warranted
pellach, yn enwedig gan ei fod yn cael ei further extensive remedial work, particularly as it
ddefnyddio fel ffordd wedi'i ddargyfeirio yn is being used as a diverted route during any rail
ystod unrhyw gau rheilffyrdd yn y Fali fel y closures in Valley as occurred recently for a
digwyddodd yn ddiweddar am gyfnod o saith period of seven days. During this time the traffic
diwrnod. Yn ystod y cyfnod hwn mae’r traffig on this road is much heavier, for example it is
ar y ffordd hon yn llawer trymach, er enghraifft | used by HGV’s buses and agricultural vehicles.
mae’n cael ei ddefnyddio gan fysiau, HGV a
cherbydau amaethyddol. It was resolved to write to Isle of Anglesey County

Council’s Highways Department to establish
Penderfynwyd ysgrifennu at Adran Briffyrdd whether more intensive remedial work could be
Cyngor Sir Ynys Mon i sefydlu a fyddai modd | undertaken. At the same time, clerk also to draw
gwneud gwaith adfer dwysach. Ar yr un pryd, | their attention to the condition of the pavements
clerc hefyd i dynnu eu sylw at gyflwr y on Gorad Road.
palmentydd ar Ffordd Gorad.
Prop/Sec GB/KT

Cynnig/Eil GB/KT

6.2 Parc Mwd — sbwriel Parc Mwd - littering
Roedd y clerc wedi derbyn e-bost yn mynegi The clerk had received an email expressing
pryder am y sbwriel ym Mharc Mwd. Mae concern about the littering in Parc Mwd. A litter
sesiwn codi sbwriel wedi ei drefnu ar gyfer 7/8 | pick has been arranged for 7/8" May.
Mai.

6.3 Parc Mwd - System Alam Tan i'w gosod ar 25 | Parc Mwd — Fire Alarm System to be installed on
Ebrill. 25™ April.
Nodwyd Noted

6.4 Station Road, Y Fali — Croesi a Pharcio Station Road, Valley — Crossing and lllegal

anghyfreithlon (CRM 13348784)

Cadarnhad gan Gyngor Sir Ynys Moén eu bod
wedi cyflwyno cais am gyllid i Lywodraeth
Cymru ar gyfer darparu croesfan y tu allan i'r
soes ar Ffordd yr Orsaf yn y Fali. Mae
disgwyl penderfyniad Aa ar y cais yn ystod yr
wythnosau nesaf a bydd diweddariad yn cael
ei ddarparu bryd hynny. . Os bydd yn
llwyddiannus, bydd y gwaith yn dechrau cyn
gynted & phosibl. Yny cyfamser, bydd
patrolau gorfodi parcio yn parhau i gael eu

parking (CRM 13348784)

Confirmation from Isle of Anglesey County
Council that they have has submitted a funding
application to Welsh Government for the provision
of a crossing point outside the shops on Station
Road in Valley. Aa decision on the application is
awaited in the next few weeks and an update will
be provided at that time. If successful then the
work will commence as soon as possible. Inthe
mean-time parking enforcement patrols will
continue to be made in this area.




gwneud yn y maes hwn.

6.5. Clwb Pel Droed lau — cais | osod hysbysfwrdd | Junior Football Club — request to place
yn ystafell gyfarfod Parc Mwd. noticeboard in the Parc Mwd meeting room.
Penderfynwyd cymeradwyo'r cais i osod It was resolved to approve the request to site a
hysbysfwrdd yn yr ystafell gyfarfod cyn belled | noticeboard in the meeting room, provided that it
mai Persbecs ydoedd ac nid gwydr. was of Perspex and not glass.
Cynigiwyd hefyd awgrymu efallai yr hoffai It was also proposed to suggest that they may
ystyried gosod yr hysbysfwrdd yn y cyntedd, wish to consider siting the noticeboard in the
lle byddai eu llwyddiannau yn fwy gweladwy i | hallway, where their successes would be more
ymwelwyr. visible to visitors.
Cynnig/Eil CF/GB Prop/Sec CF/GB

7 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act

7.1 Ceisiadau - Manylion ceisiadau ar gael ar Applications — Details of applications available on
Safle We Cyngor Sir ynys Mon — Isle of Anglesey County Council Website —
WWW.ynysmon.gov.uk www.Ynysmon.gov.uk

7.1.1 Ymgynghoriad Cynllunio HHP/2022/94 Planning Consultation HHP/2022/94
Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu yn 6 Full application for alterations and extensions at 6
Stanley Avenue, Y Fali/ Valley Stanley Avenue, Y Fali/ Valley
Dim sylwadau yn amodol ar ymgynghoriad No observations subject to neighburhood
cymdogaeth. consultation.
Cynnig/Eil KT/MSW Prop/Sec KT/MSW

7.1.2 Ymgynghoriad Cynllunio DAG /2022/7 Planning Consultation DAG/2022/7
Cais i bennu soes angen caniatad blaenorol | Application to determine whether prior approval is
ar gyfer creu traciau amaethyddol ar dir yn / required for the creation of agricultural tracks on
Penrhyn Bach, Gorad Lane, Valley land at Penrhyn Bach, Gorad Lane, Valley
Dim sylwadau yn amodol ar ymgynghoriad No observations subject to neighburhood
cymdogaeth. consultation.
Cynnig/Eil KT/MSW Prop/Sec KT/MSW

7.2. Penderfyniadau — Manylion penderfyniadau ar | Decisions — Details of decisions available on Isle
gael ar Safle We Cyngor Sir ynys Mon — of Anglesey County Council Website —
WWW.ynysmon.gov.uk www.anglesey.gov.uk

7.2.1 Penderfyniad Cynllunio HHP/2022/27 Planning Decision HHP/2022/27
Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu yn Full application for alterations and extensions at
60 Lon Gardener,Valley 60 Lon Gardener,Valley
Wedi ei ganiatau Granted

7.2.2 Penderfyniad Cynllunio VAR/2022/7 Planning Decision VAR/2022/7
Cais o dan Adran 73 i ddiwygio amod Application under Section 73 for the variation of
(02)(Cynlluniau Diwygiedig) o caniatad condition (02)(Approved Plans) of planning
cynllunio rhif HHP/2021/47 (addasu ac permission reference HHP/2021/47 (alterations
ehangu) er mwyn diwygio'r cynlluniau yn 4 and extensions) so as to allow amended plans at
Ffordd Llewelyn, Y Fali / Valley 4 Ffordd Llewelyn, Y Fali / Valley
Wedi ei ganiatau Granted

8.0 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mén Anglesey County Council Correspondence

8.1 Blaen Raglen waith y Pwyllgor Gwaith - Executive's forward work programme - update

diweddariad
https://www.ynysmon.gov.uk/cy/Cyngor/Cyng

https://www.anglesey.gov.uk/en/Council/Councillo
rs-MS-MPs/The-Executives-Forward-Work-
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horwyr-Aelodau-Seneddol-ac-Aelodaur-

Senedd/Blaen-Raglen-Waith-y-Pwyllgor-

Gwaith.aspx
Wedi ei gylchredeg

Programme.aspx
Wedi ei gylchredeg

8.2 Gofrestrau Diddordebau Cynghorau Tref a Town and Community Councils Registers of
Chymuned Members' Interests
Wedi ei gylchredeg a'i nodi. Circulated and noted.

8.3 Pwyllgor Safonau - Cwynion am Ymddygiad i | Standards Committee - Conduct Complaints to
Ombwdsmon Gwasanaethau Cyhoeddus the Public Services Ombudsman for Wales
Cymru
Wedi ei gylchredeg Circulated

9 Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence

9.1 Hyfforddiant wedi ei gylchredeg Training - Circulated

10 Materion Ariannol Financial Matters

10.1 Manylion Cyfrifon Balans 30.03.22 Details of Accounts Balances 26.03.22
Trysorydd £4,744.82 | Treasurer £4,744.82
Rheoli Busnes £15,919.99 | Business Manager £15,919.99
Ynys Wen £22,684.56 | Ynys Wen £22,684.56
Cyfalaf £2,080.30 | Capital £2,080.30
Cyfrif Trysorydd dim taliadau heb ei chyflwyno | Treasurers Account no unpresented payments —
- arian ar gael £4744.82. available funds £4744.82.
Derbynnwyd fel yn gywir yn unol a phwynt | Accepted as correct in accordance with
3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Section 3 of the Valley Community Council
cymuned y Fali. Financial Regulations.
Cynnig/Eil MSW/AO Prop/Sec MSW/AO

10.2 Taliadau i'w gwneud mis Ebrill(£) Payments to be made in April
Trosglwyddiadau Banc Bank Transfers
Clerc Cyflog Mawrth gan gynnwys 614.78 | Clerk Salary March including back 614.78
ol-daliad pay
Colin Torr Topsoil ar gyfer man 8.98 | Colin Torr — Topsoil for play area 8.98
chwarae
Geiriau Gwyn Cyfieuthu 16.3.22 42.00 | Geiriau Gwyn Translation 16.3.22 42.00
Un llais Hyfforddiant - 30.00 | Unllais — Training G Browne 30.00
Hyfforddiant Ymgysylltu a’r Community Engagement
Gymuned G Browne
Anglesey Groundcare Services — £576.00 | Anglesey Groundcare Services — £576.00
cynnal a chadw tir ground maintenance
Tesco — deunydd ysgrifennu £25.60 | Tesco — stationery (Debit card £25.60
(Trafodiad cerdyn debyd 29.03.22) transaction 29.03.22)
Derbyniwyd taliadau fel rhai cywir ac fe'u | Payments accepted as correct and were
hawdurdodwyd yn unol ag Adran 3 0 authorised in accordance with Section 3 of
Reoliadau Ariannol Cyngor Cymuned y the Valley Community Council Financial
Fali. Regulations.
Cynnig/Eil GB/KT Prop/Sec GB/KT

10.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock | Ynys
Company Month Supply (£) (E) Wen

(£)
Scottish Power | Maw/MAr Trydan 46 14 0
Electric
CSYM Maw/Mar Treth Cyngor | 45.00 0 0
IOACC Council Tax
British Telecom | Maw/MAR Ffon 85.32 0 0
Dwr Cymru Maw/MAR Dwr 14.37
Water
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Veolia Maw/Mar Biniau/Bins 36.18
Maes
Chwarae/Pla
y area
PWLB Benthyciad/L
oad
Taliadau Uniongyrchol wedi ei nodi fel yn Direct debits noted as correct.
gywir.

Cynnig/Eil MSW/GB

Prop/Sec MSW/GB

11 Polisi Rheoli Perfformiad ac Arfarniad y clerc | Performance Management Policy and Clerk’s
(GB) Appraisal (GB)
Adroddodd y Cynghorydd Browne fod Councillor Browne reported that the clerk’s
gwerthusiad y clerc wedi ei gwblhau a bod appraisal had been completed and a copy shared
copi wedi ei rannu gyda’r Cadeirydd. Byddai with the Chairman. A review meeting would be
cyfarfod adolygu yn cael ei gynnal ymhen held in six months and a note made that the next
chwe mis a gwnaethpwyd nodyn y disgwylir y | appraisal was due in March 2023.
gwerthusiad nesaf ym mis Mawrth 2023.
The Chairman presented the performance
Cyflwynodd y Cadeirydd y polisi rheoli management policy which had already been
perfformiad a oedd eisoes wedi'i ddosbarthu a | circulated and it was resolved to adopt this.
phenderfynwyd mabwysiadu hwn.
Prop/SecMSW/KT
12 Cwrs Ymgysylltu a'r Gymuned Un Llais One Voice Wales Community Engagement
Cymru. (GB) Course. (GB)
Dywedodd y Cynghorydd Browne ei fod wedi | coyncillor Browne reported that he had
;n?/%):jc\?vizilcmz h.;;]mnelr déwr_ngg ?Wnn"f"r dZoom attending this half day course on Zoom and
, yn gyfle da i ddarganfo that it had proved to be a good opportunity to
ychydig mwy am y gwaith a wneir gan . :
gynghorau cymuned eraill. Cafwyd ymateb find out a bit more about th_e work undertaken
ffafriol i waith Cyngor Cymuned y Fali wrth by other community councils. Valley _
ymgysylltu &' ysgolion lleol a phenodi Community Council’s work in engaging with
cynrychiolydd ieuenctid the local schools and appointing a youth
representative received a favourable
response.
13 Llywodraeth Cymru The Welsh Government
14 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence
There was discussion regarding holding a There was discussion regarding holding a Parc
Parc Mwd Committee. Clerk to contact Mwd Committee. Clerk to contact Councillor Torr
Councillor Torr regarding a meeting week regarding a meeting week commencing 25™ April
commencing 25th April for handover. If not for handover. If not available, meeting to be
available, meeting to be deferred until after deferred until after the Annual Meeting in May.
the Annual Meeting in May.
15 Dyddiad Cyfarfod Nesaf (Cyfarfod Blynyddol) | Date of Next Meeting — Annual Meeting

18.05.22 7.00 Cyfarfod o Bell ar hyn o bryd
ond efallai y bydd cyfle i gynnal cyfarfod
hybrid. Clerc i ddarparu rhagor o wybodaeth
maes o law.

Cyn cloi’r cyfarfod, diolchodd y Cadeirydd i’'r
Cynghorwyr H Wilson, C Furlong, C Torr ac A
Owen, nad oeddent wedi sefyll i’'w hail-ethol,
am eu cyfraniad i Gyngor Cymuned y Fali a’r
gymuned ei hun dros y blynyd

18.05.22 7.00 pm Remote Meeting at present but
there may be an opportunity to hold a hybrid
meeting. Clerk to provide further information in
due course.

Prior to closing the meeting, the Chairman
thanked Councillors H Wilson, C Furlong, C Torr
and A Owen, who had not stood for re-election,
for their contribution to the Valley Community
Council and community itself over the years.







